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בִּשְׁנַת1֣
nell'anno
H8141

שָׁל֔וֹשׁ
tre
H7969

לְמַלְכ֖וּת
regno
H4438

ר בֵּלְאשַׁצַּ֣
Belsatsar
H1112

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

חָז֞וֹן
visione
H2377

נִרְאָ֤ה
vedere
H7200

֙ אֵלַי
a
H0413

אֲנִי֣
io
H0589

אל דָנִיֵּ֔
Daniele
H1840

י אַחֲרֵ֛
dopo–lui

הַנִּרְאָ֥ה
vedere
H7200

אֵלַ֖י
a
H0413

ה׃ בַּתְּחִלָּֽ
]בתחלה[
H8462

Il terzo anno del regno del re Belsatsar, io, Daniele, ebbi una visione, dopo quella che avevo avuta al principio del 
regno.

2֮ אֶרְאֶה וָֽ
e–vedere
H7200

בֶּחָזוֹן֒
visione
H2377

֙ וַיְהִי
e–fu
H1961

י בִּרְאֹתִ֔
vedere
H7200

֙ וַאֲנִי
e–io
H0589

ן בְּשׁוּשַׁ֣
]בשושן[
H7800

ה הַבִּירָ֔
]הבירה[
H1002

ר אֲשֶׁ֖
che

בְּעֵילָם֣
]בעילם[

הַמְּדִינָה֑
]המדינה[
H4082

וָאֶרְאֶה֙
e–vedere
H7200

חָז֔וֹן בֶּֽ
visione
H2377

וַאֲנִ֥י
e–io
H0589

יתִי הָיִ֖
essere
H1961

עַל־
su

אוּבַ֥ל
]אובל[
H0180

י׃ אוּלָֽ
forse
H0195

Ero in visione; e, mentre guardavo, ero a Susan, la residenza reale, che è nella provincia di Elam; e, nella visione, 
mi trovavo presso il fiume Ulai.

א3 וָאֶשָּׂ֤
e–alzare
H5375

֙ עֵינַי
occhi–di

ה וָאֶרְאֶ֔
e–vedere
H7200

׀וְהִנֵּ֣ה 
ed–ecco
H2009

אַיִ֣ל
ariete

ד אֶחָ֗
uno
H0259

עֹמֵ֛ד
stare
H5975

לִפְנֵי֥
davanti–a
H6440

הָאֻבָ֖ל
]האבל[
H0180

וְל֣וֹ
e–(*)

קְרָנָיִ֑ם
corno

וְהַקְּרָנַיִ֣ם
e–corno

גְּבֹה֗וֹת
alto
H1364

וְהָאַחַת֙
e–uno
H0259

גְּבֹהָה֣
alto
H1364

מִן־
da

ית הַשֵּׁנִ֔
secondo
H8145

ה גְּבֹהָ֔ וְהַ֨
e–alto
H1364

עֹלָ֖ה
salire
H5927

בָּאַחֲרֹנָֽה׃
ultimo
H0314

Alzai gli occhi, guardai, ed ecco, ritto davanti al fiume, un montone che aveva due corna; e le due corna erano 
alte, ma una era più alta dell’altra, e la più alta veniva su l’ultima.

יתִי4 רָאִ֣
vedere
H7200

אֶת־
(*)
H0853

יִל הָאַ֡
il–ariete

֩ מְנַגֵּחַ
]מנגח[
H5055

מָּה יָ֨
verso–ovest
H3220

וְצָפ֜וֹנָה
e–verso–nord
H6828

גְבָּה וָנֶ֗
e–verso–sud
H5045

וְכָל־
e–tutto
H3605

חַיּוֹת֙
bestie

א־ ֹֽ ל
non
H3808

יַֽעַמְד֣וּ
stare
H5975

יו לְפָנָ֔
volto
H6440

ין וְאֵ֥
e–non–c'è
H0369

יל מַצִּ֖
liberare
H5337

מִיָּד֑וֹ
da–la–sua–mano
H3027

ה וְעָשָׂ֥
e–fare

כִרְצֹנ֖וֹ
beneplacito
H7522

יל׃ וְהִגְדִּֽ
e–ingrandire
H1431

Vidi il montone che cozzava a occidente, a settentrione e a mezzogiorno; nessuna bestia gli poteva tener fronte, 
e non c’era nessuno che la potesse liberare dalla sua potenza; esso faceva quel che voleva, e diventò grande.

׀וַאֲנִי֣ 5
e–io
H0589

הָיִי֣תִי
essere
H1961

ין מֵבִ֗
da–fra
H0995

וְהִנֵּ֤ה
ed–ecco
H2009

צְפִיר־
]צפיר[
H6842

עִזִּים֙ הָֽ
]העזים[
H5795

א בָּ֤
venire
H0935

מִן־
da

מַּעֲרָב֙ הַֽ
]המערב[
H4628

עַל־
su

פְּנֵי֣
volto–di
H6440

כָל־
tutto
H3605

רֶץ הָאָ֔
la–terra
H0776

ין וְאֵ֥
e–non–c'è
H0369

נוֹגֵעַ֖
toccare
H5060

בָּאָרֶ֑ץ
nella–terra
H0776

יר צָּפִ֔ וְהַ֨
]והצפיר[
H6842

רֶן קֶ֥
corno

חָז֖וּת
]חזות[
H2380

ין בֵּ֥
fra
H0996

עֵינָֽיו׃
i–suoi–occhi

E com’io stavo considerando questo, ecco venire dall’occidente un capro, che percorreva tutta la superficie della 
terra senza toccare il suolo; e questo capro aveva un corno cospicuo fra i suoi occhi.
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א6 ֹ֗ וַיָּב
e–venire
H0935

עַד־
fino–a
H5704

֙ הָאַיִ֙ל
il–ariete

עַל בַּ֣
]בעל[
H1167

יִם הַקְּרָנַ֔
corno

ר אֲשֶׁ֣
che

יתִי רָאִ֔
vedere
H7200

עֹמֵ֖ד
stare
H5975

לִפְנֵי֣
davanti–a
H6440

הָאֻבָל֑
]האבל[
H0180

וַיָּ֥רָץ
e–correre
H7323

אֵלָ֖יו
a
H0413

בַּחֲמַ֥ת
furore
H2534

כֹּחֽוֹ׃
forza

Esso venne fino al montone dalle due corna che avevo visto ritto davanti al fiume, e gli s’avventò contro, nel 
furore della sua forza.

יו7 וּרְאִיתִ֞
e–vedere
H7200

׀מַגִּ֣יעַ 
toccare
H5060

אֵצֶ֣ל
accanto–a
H0681

יִל הָאַ֗
il–ariete

וַיִּתְמַרְמַ֤ר
]ויתמרמר[
H4843

֙ אֵלָיו
a
H0413

וַיַּ֣ךְ
e–colpire
H5221

אֶת־
(*)
H0853

יִל הָאַ֔
il–ariete

וַיְשַׁבֵּר֙
e–spezzare
H7665

אֶת־
(*)
H0853

י שְׁתֵּ֣
due
H8147

יו קְרָנָ֔
corno

וְלאֹ־
e–non
H3808

יָה הָ֥
essere
H1961

חַ כֹ֛
forza

יִל בָּאַ֖
in–ariete

ד לַעֲמֹ֣
stare
H5975

לְפָנָי֑ו
volto
H6440

וַיַּשְׁלִיכֵה֤וּ
e–gettare
H7993

אַרְ֙צָה֙
terra
H0776

הוּ יִּרְמְסֵ֔ וַֽ
]וירמסהו[
H7429

וְלאֹ־
e–non
H3808

הָיָה֥
essere
H1961

יל מַצִּ֛
liberare
H5337

יִל לָאַ֖
a–ariete

מִיָּדֽוֹ׃
da–la–sua–mano
H3027

E lo vidi giungere vicino al montone, pieno di rabbia contro di lui, investirlo, e spezzargli le due corna; il montone 
non ebbe la forza di tenergli fronte, e il capro lo atterrò e lo calpestò; e non ci fu nessuno che potesse liberare il 
montone dalla potenza d’esso.

יר8 וּצְפִ֥
]וצפיר[
H6842

הָעִזִּ֖ים
]העזים[
H5795

יל הִגְדִּ֣
ingrandire
H1431

עַד־
fino–a
H5704

ד מְאֹ֑
molto
H3966

וּכְעָצְמ֗וֹ
]וכעצמו[

נִשְׁבְּרָה֙
spezzare
H7665

רֶן הַקֶּ֣
corno

ה הַגְּדוֹלָ֔
la–grande

נָה תַּעֲלֶ֜ וַֽ
e–salire
H5927

חָז֤וּת
]חזות[
H2380

אַרְבַּע֙
quattro
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֔
sotto
H8478

ע לְאַרְבַּ֖
a–quattro
H0702

רוּח֥וֹת
spirito
H7307

יִם׃ הַשָּׁמָֽ
il–cielo
H8064

Il capro diventò sommamente grande; ma, quando fu potente, il suo gran corno si spezzò; e, in luogo di quello, 
sorsero quattro corna cospicue, verso i quattro venti del cielo.

וּמִן־9
e–da

הָאַחַת֣
uno
H0259

ם מֵהֶ֔
da–essi
H1992

א יָצָ֥
uscire
H3318

רֶן־ קֶֽ
corno

אַחַ֖ת
uno
H0259

מִצְּעִירָ֑ה
]מצעירה[
H4704

וַתִּגְדַּל־
e–ingrandire
H1431

יֶתֶ֛ר
resto

אֶל־
a
H0413

הַנֶּ֥גֶב
il–sud
H5045

וְאֶל־
e–a
H0413

ח הַמִּזְרָ֖
oriente
H4217

וְאֶל־
e–a
H0413

בִי׃ הַצֶּֽ
ornamento

E dall’una d’esse uscì un piccolo corno, che diventò molto grande verso mezzogiorno, verso levante, e verso il 
paese splendido.

ל10 וַתִּגְדַּ֖
e–ingrandire
H1431

עַד־
fino–a
H5704

צְבָא֣
esercito

הַשָּׁמָיִ֑ם
il–cielo
H8064

ל וַתַּפֵּ֥
e–intonaco
H5307

אַ֛רְצָה
terra
H0776

מִן־
da

א הַצָּבָ֥
esercito

וּמִן־
e–da

ים הַכּוֹכָבִ֖
stella
H3556

ם׃ תִּרְמְסֵֽ וַֽ
]ותרמסם[
H7429

S’ingrandì, fino a giungere all’esercito del cielo; fece cader in terra parte di quell’esercito e delle stelle, e le 
calpestò.
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וְעַ֥ד11
e–fino–a
H5704

ׂר־ שַֽ
principe
H8269

א הַצָּבָ֖
esercito

יל הִגְדִּ֑
ingrandire
H1431

֙ וּמִמֶּנּ֙וּ
e–da

]הרים[
monti

)הוּרַ֣ם(
]הורם[
H7311

יד הַתָּמִ֔
continuo
H8548

וְהֻשְׁלַ֖ךְ
e–gettare
H7993

מְכ֥וֹן
]מכון[
H4349

מִקְדָּשֽׁוֹ׃
santuario
H4720

S’elevò anzi fino al capo di quell’esercito, gli tolse il sacrifizio perpetuo, e il luogo del suo santuario fu abbattuto.

וְצָבָ֛א12
e–esercito

ן תִּנָּתֵ֥
dare
H5414

עַל־
su

יד הַתָּמִ֖
continuo
H8548

בְּפָשַׁ֑ע
trasgressione
H6588

וְתַשְׁלֵךְ֤
e–gettare
H7993

אֱמֶת֙
verità
H0571

רְצָה אַ֔
terra
H0776

ה וְעָשְׂתָ֖
e–fare

יחָה׃ וְהִצְלִֽ
e–prosperare

L’esercito gli fu dato in mano col sacrifizio perpetuo a motivo della ribellione; e il corno gettò a terra la verità, e 
prosperò nelle sue imprese.

וָאֶשְׁמְעָ֥ה13
e–ascoltare
H8085

חָד־ אֶֽ
uno
H0259

קָד֖וֹשׁ
santo
H6918

ר מְדַבֵּ֑
deserto
H1696

וַיֹּאמֶר֩
e–dire
H0559

ד אֶחָ֨
uno
H0259

קָד֜וֹשׁ
santo
H6918

לְמוֹנִי֣ לַפַּֽ
]לפלמוני[
H6422

ר מְדַבֵּ֗ הַֽ
il–deserto
H1696

עַד־
fino–a
H5704

י מָתַ֞
]מתי[
H4970

הֶחָז֤וֹן
visione
H2377

הַתָּמִיד֙
continuo
H8548

שַׁע וְהַפֶּ֣
e–trasgressione
H6588

ם שֹׁמֵ֔
essere–desolato
H8074

ת תֵּ֛
dare
H5414

דֶשׁ וְקֹ֥
e–santità
H6944

א וְצָבָ֖
e–esercito

ס׃ מִרְמָֽ
]מרמס[
H4823

Poi udii un santo che parlava; e un altro santo disse a quello che parlava: "Fino a quando durerà la visione del 
sacrifizio continuo e la ribellione che produce la desolazione, abbandonando il luogo santo e l’esercito ad essere 
calpestati?"

וַיֹּ֣אמֶר14
e–dire
H0559

י אֵלַ֔
a
H0413

עַד֚
fino–a
H5704

עֶרֶ֣ב
sera
H6153

קֶר בֹּ֔
mattino
H1242

יִם אַלְפַּ֖
duemila
H0505

וּשְׁלֹ֣שׁ
e–tre
H7969

מֵא֑וֹת
centinaia
H3967

ק וְנִצְדַּ֖
]ונצדק[
H6663

דֶשׁ׃ קֹֽ
santità
H6944

Egli mi disse: "Fino a duemila trecento sere e mattine; poi il santuario sarà purificato".

י15 וַיְהִ֗
e–fu
H1961

י בִּרְאֹתִ֛
vedere
H7200

אֲנִ֥י
io
H0589

דָנִיֵּ֖אל
Daniele
H1840

אֶת־
(*)
H0853

הֶחָז֑וֹן
visione
H2377

ה וָאֲבַקְשָׁ֣
e–cercare
H1245

בִינָ֔ה
intelligenza
H0998

וְהִנֵּ֛ה
ed–ecco
H2009

עֹמֵ֥ד
stare
H5975

י לְנֶגְדִּ֖
di–fronte
H5048

כְּמַרְאֵה־
come–l'aspetto
H4758

גָֽבֶר׃
uomo
H1397

E avvenne che, mentre io, Daniele, avevo questa visione e cercavo d’intenderla, ecco starmi ritta davanti come 
una figura d’uomo.

ע16 וָאֶשְׁמַ֥
e–ascoltare
H8085

קוֹל־
voce

ם אָדָ֖
uomo
H0120

ין בֵּ֣
fra
H0996

אוּלָי֑
forse
H0195

וַיִּקְרָא֙
e–chiamare
H7121

ר וַיֹּאמַ֔
e–dire
H0559

ל גַּבְרִיאֵ֕
Gabriele
H1403

ן הָבֵ֥
il–figlio
H0995

ז לְהַלָּ֖
]להלז[
H1975

אֶת־
(*)
H0853

ה׃ הַמַּרְאֶֽ
il–aspetto
H4758

E udii la voce d’un uomo in mezzo all’Ulai, che gridò, e disse: "Gabriele, spiega a colui la visione".
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17֙ וַיָּבאֹ
e–venire
H0935

אֵצֶ֣ל
accanto–a
H0681

י עָמְדִ֔
stare
H5975

וּבְבֹא֣וֹ
e–venire
H0935

תִּי נִבְעַ֔
]נבעתי[
H1204

וָאֶפְּלָ֖ה
e–cadere
H5307

עַל־
su

פָּנָי֑
volto–di
H6440

וַיֹּ֤אמֶר
e–dire
H0559

֙ אֵלַי
a
H0413

הָבֵן֣
il–figlio
H0995

בֶּן־
figlio

ם אָדָ֔
uomo
H0120

י כִּ֖
poiché

לְעֶת־
tempo
H6256

ץ קֵ֥
fine
H7093

הֶחָזֽוֹן׃
visione
H2377

Ed esso venne presso al luogo dove io stavo; alla sua venuta io fui spaventato, e caddi sulla mia faccia; ma egli mi 
disse: "Intendi bene, o figliuol d’uomo! perché questa visione concerne il tempo della fine".

וּבְדַבְּר֣ו18ֹ
e–parlare
H1696

י עִמִּ֔
il–mio–popolo

מְתִּי נִרְדַּ֥
]נרדמתי[
H7290

עַל־
su

פָּנַי֖
volto–di
H6440

אָרְ֑צָה
terra
H0776

גַּע־ וַיִּ֨
e–toccare
H5060

י בִּ֔
(*)

נִי עֲמִידֵ֖ וַיַּֽ
e–stare
H5975

עַל־
su

י׃ עָמְדִֽ
stare
H5975

E com’egli mi parlava, io mi lasciai andare con la faccia a terra, profondamente assopito; ma egli mi toccò, e mi 
fece stare in piedi.

וַיֹּא֙מֶר19֙
e–dire
H0559

הִנְנִי֣
ecco–io
H2009

יעֲךָ֔ מוֹדִֽ
conoscere
H3045

אֵ֥ת
(*)
H0853

אֲשֶׁר־
che

יִהְיֶה֖
essere
H1961

ית בְּאַחֲרִ֣
fine
H0319

הַזָּ֑עַם
ira
H2195

י כִּ֖
poiché

לְמוֹעֵ֥ד
assemblea
H4150

ץ׃ קֵֽ
fine
H7093

E disse: "Ecco, io ti farò conoscere quello che avverrà nell’ultimo tempo dell’indignazione; poiché si tratta del 
tempo fissato per la fine.

יִל20 הָאַ֥
il–ariete

אֲשֶׁר־
che

יתָ רָאִ֖
vedere
H7200

עַל בַּ֣
]בעל[
H1167

הַקְּרָנָיִ֑ם
corno

מַלְכֵ֖י
re–di
H4428

י מָדַ֥
Media
H4074

ס׃ וּפָרָֽ
e–Persia
H6539

Il montone con due corna che hai veduto, rappresenta i re di Media e di Persia.

יר21 וְהַצָּפִ֥
]והצפיר[
H6842

יר הַשָּׂעִ֖
]השעיר[

מֶלֶ֣ךְ
re
H4428

יָוָן֑
Grecia
H3120

רֶן וְהַקֶּ֤
e–corno

הַגְּדוֹלָה֙
la–grande

ר אֲשֶׁ֣
che

בֵּין־
fra
H0996

יו עֵינָ֔
i–suoi–occhi

ה֖וּא
egli
H1931

לֶךְ הַמֶּ֥
il–re
H4428

הָרִאשֽׁוֹן׃
il–primo
H7223

Il becco peloso è il re di Grecia; e il gran corno fra i suoi due occhi è il primo re.

רֶת22 נִּשְׁבֶּ֔ וְהַ֨
e–spezzare
H7665

דְנָה עֲמֹ֥ וַתַּֽ
e–stare
H5975

ע אַרְבַּ֖
quattro
H0702

יהָ תַּחְתֶּ֑
sotto
H8478

ע אַרְבַּ֧
quattro
H0702

מַלְכֻי֛וֹת
regno
H4438

מִגּ֥וֹי
da–nazione

דְנָה יַעֲמֹ֖
stare
H5975

א ֹ֥ וְל
e–non
H3808

בְכֹחֽוֹ׃
forza

Quanto al corno spezzato, al cui posto ne son sorti quattro, questi sono quattro regni che sorgeranno da questa 
nazione, ma non con la stessa sua potenza.

וּֽבְאַחֲרִית23֙
e–fine
H0319

ם מַלְכוּתָ֔
regno
H4438

ם כְּהָתֵ֖
completare
H8552

הַפֹּשְׁעִי֑ם
ribellarsi
H6586

ד יַעֲמֹ֛
stare
H5975

לֶךְ מֶ֥
re
H4428

עַז־
]עז[
H5794

פָּנִ֖ים
volto
H6440

ין וּמֵבִ֥
e–da–fra
H0995

חִידֽוֹת׃
]חידות[
H2420

E alla fine del loro regno, quando i ribelli avranno colmato la misura delle loro ribellioni, sorgerà un re 
dall’aspetto feroce, ed esperto in strattagemmi.
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וְעָצַ֤ם24
e–osso

כֹּחוֹ֙
forza

א ֹ֣ וְל
e–non
H3808

בְכֹח֔וֹ
forza

וְנִפְלָא֥וֹת
e–meraviglioso
H6381

ית יַשְׁחִ֖
distruggere
H7843

וְהִצְלִ֣יחַ
e–prosperare

ה וְעָשָׂ֑
e–fare

ית וְהִשְׁחִ֥
e–distruggere
H7843

ים עֲצוּמִ֖
potente
H6099

וְעַם־
e–popolo

ׁים׃ קְדֹשִֽ
santo
H6918

La sua potenza sarà grande, ma non sarà potenza sua; egli farà prodigiose ruine, prospererà nelle sue imprese, e 
distruggerà i potenti e il popolo dei santi.

וְעַל־25
e–su

שִׂכְל֗וֹ
]שכלו[
H7922

יחַ וְהִצְלִ֤
e–prosperare

מִרְמָה֙
inganno
H4820

בְּיָד֔וֹ
nella–sua–mano
H3027

וּבִלְבָב֣וֹ
e–in–il–suo–cuore
H3824

יל יַגְדִּ֔
ingrandire
H1431

וּבְשַׁלְוָה֖
]ובשלוה[
H7962

ית יַשְׁחִ֣
distruggere
H7843

ים רַבִּ֑
molti

וְעַל֤־
e–su

שַׂר־
principe
H8269

שָׂרִים֙
principi
H8269

ד יַעֲמֹ֔
stare
H5975

פֶס וּבְאֶ֥
e–in–fine

יָד֖
mano
H3027

ר׃ יִשָּׁבֵֽ
spezzare
H7665

A motivo della sua astuzia farà prosperare la frode nelle sue mani; s’inorgoglirà in cuor suo, e in piena pace 
distruggerà molta gente; insorgerà contro il principe de’ principi, ma sarà infranto, senz’opera di mano.

ה26 וּמַרְאֵ֨
e–aspetto
H4758

הָעֶרֶ֧ב
la–sera
H6153

קֶר וְהַבֹּ֛
e–il–mattino
H1242

ר אֲשֶׁ֥
che

נֶאֱמַ֖ר
dire
H0559

אֱמֶת֣
verità
H0571

ה֑וּא
egli
H1931

וְאַתָּה֙
e–tu

ם סְתֹ֣
]סתם[

חָז֔וֹן הֶֽ
visione
H2377

י כִּ֖
poiché

ים לְיָמִ֥
a–giorni
H3117

ים׃ רַבִּֽ
molti

E la visione delle sere e delle mattine, di cui è stato parlato, è vera. Tu tieni segreta la visione, perché si riferisce 
ad un tempo lontano".

וַאֲנִי27֣
e–io
H0589

אל דָנִיֵּ֗
Daniele
H1840

נִהְיֵי֤תִי
essere
H1961

֙ וְנֶֽחֱלֵי֙תִי
e–ammalarsi

ים יָמִ֔
giorni
H3117

וָאָק֕וּם
e–alzarsi

ה עֱשֶׂ֖ וָאֶֽ
e–fare

אֶת־
(*)
H0853

מְלֶא֣כֶת
lavoro
H4399

לֶךְ הַמֶּ֑
il–re
H4428

וָאֶשְׁתּוֹמֵ֥ם
e–essere–desolato
H8074

עַל־
su

הַמַּרְאֶ֖ה
il–aspetto
H4758

ין וְאֵ֥
e–non–c'è
H0369

ין׃ מֵבִֽ
da–fra
H0995

פ
(*)

E io, Daniele, svenni, e fui malato vari giorni; poi m’alzai, e feci gli affari del re. Io ero stupito della visione, ma 
nessuno se ne avvide.
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